
7Instructions for use CSG Series Multilenguage

GEBRAUCHSANWEISUNGEN CSG SERIES MODELLE: 210-270-370-400-450-660-1100

1. PRODUKTIDENTIFIZIERUNG

1- Körper der Pistole
2- Vordernuttmutter
3- Steuerungshebel
4- Griff
5- Druckregler
6- Gas Speiser 1\4
7- Rohr für das Material
8- Ablassventil
9- Hinternuttmutter

(*) Die Modelle unterscheiden sich für die Länge des Rohr und für die extrudierte Materialart.
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2. ACHTUNG

1.1 ABMESSUNGEN

Dieses Symbol zeigt, besondere Aufmerksamkeit Ihrer Sicherheit zu schenken. Bitte, lesen Sie sorgfältig und folgen Sie strikt die Anforderungen.

Bevor Sie die Pistole benutzen, lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisungen und beachten Sie gewissenhaft.

Bevor irgendeine Reparatur, Wartung und Versorgung trennen Sie die Pistole von der Luftzuführung ab.

Bevor irgendeine Reparatur und Wartung ziehen Sie der Einzelhändler der Pistole oder das Fachpersonal zu. Falsche Handlungen heben die 
Garantie auf.

Bevor Sie das Produkt zu extrudieren wählen und verwenden, überprüfen Sie bitte, mit dem Produktsicherheitblatt, die Vereinbarkeit der 
Arbeitsumgebung und der Schutzvorrichtungen, die Sie benutzen.

Niemals richten Sie die Pistole auf sich selbst, andere Leute, Tiere oder Dinge, die verschieden von die Oberfläche zu behandeln sind.

Während des Gebrauchs, tragen Sie die Schutzkleidung und die Schutzvorrichtungen (Handschuhe, Brille, Masken, Overalls usw.), wie die
Hinweise von dem Produktsicherheitblatt. Man ratet immer die Schutzbrille zu tragen.

1

1
10 10

4

6

7

7

8

8

9

9

3

5 5
6

2

2

2

3

4

PNEUMATIC APPLICATOR GUN
mod. - xxx/xxx xx - cod. xxxxxxx
P.M.T. srl - Antegnate (BG) ITALY

MAX PRESSURE 10 bar (145 psi)

mm-yyyy



8Instructions for use CSG Series Multilenguage

4.2 Versorgung für Soft-pack (Mod. 245 - 270 - 370 - 400 - 450* - 660 - 1100)

Trennen Sie bitte die Pistole von Luftzuführung ab während den Ersatz des Soft-packs und wenn die Vordernuttmutter ist nicht auf dem Rohr. 
Einen zufälliger Druck auf dem Hebel kann eine gewaltsame Ausstoßung des Soft-packs verursachen. Das kann sehr gefährlich sein.

Kontrollieren Sie immer das Verfallsdatum des Materials.

Niemals stecken Sie in die Pistole beschädigte Soft-packs oder Kartuschen.

4.2.1 Lösen Sie die Vordernuttmutter (2) gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie aus der Pistole ab.
4.2.2 Stecken und haken Sie die Düsen für die Soft-packs an der Vordernuttmutter (2) (drängen Sie den Kolben zurück, wenn er vorn steht), 
dann stecken Sie das Soft-pack in den Rohr (7) bis auf den Grund, damit nur die Seite zu schneiden streckt.
4.2.3 Schneiden Sie den Soft-pack nach der metallischen Schließungschelle.
4.2.4 Schrauben Sie im Uhrzeigersinn die Vordernuttmutter (2) mit der Düse an dem Rohr für das Material (7).
4.2.5(Nur für CSG 450 Modell) Bevor dem Einsetzen der Soft-Pack im Material Halterrohr sichern Sie, dass die Soft-Pack-Extrusions-Kit montiert 
ist, wie im Bild dargestellt:
4.2.5.1 Schrauben Sie die Befestigungsbolzen ab und entfernen Sie denmetallischen Presser der Kartouche (standard)
4.2.5.2 Schrauben Sie die Befestigungsbolzen, den Presser der Kartouche, den plastischen Träger (blau), den Schaber, den plastische 
Soft-Pack-Presser (blau)ab.
4.2.2.3 Sichern Sie, dass alle Komponenten befestigt sind, um die beste Extrusion zu haben.

3. VERPACKUNG UND LAGERUNG

4. FUNKTONIEREN

Die Pistole ist in einer Karton WEIß KEB ST/B343, Dicke 2.8-3 mm enthalten; die Pistole ist in eine Polyäthylentüte eingefügt.

4.1 Luftzuführung Anlage
Die Pistole soll auf ein Druckluftsystem mit den 
angeführtenen Merkmalen verbinden werden. Die 
Pistole hat ein Gas Speiser 1\4, mit dem nach die 
spezifischen Anforderungen sich verbinden.
Der Luftverbrauch ist beschränkt auf den Male den 
Hebel wird losgelassen.

Reducing filter

Ø
 6

 m
m

Tap
Max hose lenght 10 m

Work pressure 3-4 bar
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4.3 Versorgung für Kartusche ( Mod 210 - 245* - 370* - 450)
(*) Diese Modelle haben ein Umwandlungset für die Kartuschen.

(*) Diese Modelle haben ein Umwandlungset für die Kartuschen  soft-packs kit.

Trennen Sie bitte die Pistole von Luftzuführung ab während den Ersatz des Soft-packs und wenn die Vordernuttmutter ist nicht auf dem Rohr. 
Einen zufälliger Druck auf dem Hebel kann eine gewaltsame Ausstoßung des Soft-packs verursachen. Das kann sehr gefährlich sein.

Kontrollieren Sie immer das Verfallsdatum des Materials.

Niemals stecken Sie in die Pistole beschädigte Soft-packs oder Kartuschen.

Drücken Sie den Steuerhebel bevor Sie schrauben die Vordernuttmutter ab, um der Kolben in der vorderen Position zu bewegen. Danach 
schrauben Sie den Kegel, der den Soft-pack drückt, ab.

4.2.5 4.2.5.1

4.2.5.2 4.2.5.3
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4.4 Wiederherstellung der Veranlagung für Soft-pack ( Mod 245 - 370 )

4.4.1 Trennen Sie bitte die Pistole von Luftzuführung ab, lösen Sie die Vordernuttmutter (2) gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie aus 
der Pistole ab.
4.4.2 Ziehen Sie die Kartusche aus den Rohr für das Material (7).
4.4.3 Stecken Sie die Gewindestange ein und schrauben Sie an Kolben im Uhrzeigersinn an.
4.4.4 Ziehen Sie die Stange und den Kolben vorn, bis auf dem Ende.
4.4.5 Schrauben Sie sie gegen den Uhrzeigersinn ab und nehmen Sie sie ab.
4.4.6 Ziehen Sie den Kartuschenadapter.
4.4.7 Stecken und schrauben Sie den Kegel, der den Soft-pack drückt, mit dem dazu bestimmten Schlüssel im Uhrzeigersinn ab.

WENN DER KOLBEN DREHT, WÄHREND SIE DEN KEGEL AN ODER AB SCHRAUBEN, 
STECKEN SIE DEN GABELSCHLÜSSEL IN DIE LÖCHER AUF DEM KOLBEN EIN, UM DER 
KOLBEN ZU FESTMACHEN.

4.3.1 Lösen Sie die Vordernuttmutter (2) gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie aus der Pistole ab.
4.3.2 Schrauben Sie den Kegel, der den Soft-pack drückt, gegen den Uhrzeigersinn ab und nehmen Sie ihn mit dem dazu bestimmten Schlüssel aus 
dem Kolben ab.
4.3.3 Schrauben Sie im Uhrzeigersinn die Kunststoffdüse, die mit der Kartusche ausgestattet ist, auf die Kartusche an. Danach stecken Sie den 
Kartuschenadapter an dem Kolben. Die Dichtung soll an der Vorderseite der Pistole gewendet sein. Schließlich stecken Sie die Kartusche ein (schieben 
Sie der Kolben mit dem Kartuschenadapter bis auf dem Ende).
4.3.4 Stecken Sie die Vordernuttmutter (2) ein und schrauben sie im Uhrzeigersinn ab.
4.3.5 Die Modelle CSG210 und CSG450 sind bereits geliefert mit einem Presser, der geeignet für die Extrusion von Kartuschen ist.

5. BESCHREIBUNG DER MASCHINE

5.1 Verwendungszweck
5.1.1 Extrusion von Chemikalien für Versiegelung (Silikone, Mastix, Leime usw.), in der geeigneten Aluminium, PlastikKartuschen oder 
Soft-packs enthalten.
5.1.2 Verwenden in den geeigneten Arbeitsumgebungen.
5.2 Unbefugte Verwendung
5.2.1 Extrusion von jedem Produkt, das verschieden von den obergenannten Produkte ist.
5.2.2 Jeder Verwendung, die verschieden von der Extrusion der obergenannten Produkte ist.
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6- LÄRMANZEIGE

7- VERWENDUNG DER MASCHINE

8- REGELUNG

9- GEFAHREN

10- FEHLERSUCHE

7.1 Es gibt Luftströmung nur in zwei Bedingungen:
	 7.1.1·Das Öffnen des Haupt-Luftströmungreglers oder des Druckminderventils.
	 7.1.2· Handbetrieb des Hebels.
7.2 Versorgung, sehen 4.2. und folgende.
7.3 Pneumatische Verbindung der Luftzuführung, sehen 4.1
7.4 Nach Gebrauch, trennen Sie bitte die Pistole von Luftzuführung ab; wenn die Kartusche noch nicht fertig ist, ratet man die Kartusche zu 
schließen, um das enthaltene Produkt nicht zu austrocken lassen.

8.1 Regelung der Extrusionsgeschwindigkeit und des Luftdurchsatzes im Einlass.
Schrauben Sie den Durchflussregler im Uhrzeigersinn an, um eine allmähliche Schließung des Luftkanals zu haben und die Extrusionsge-
schwindigkeit zu reduzieren. Umgekehrt, schrauben Sie die Nutmutter gegen den Uhrzeigersinn ab, um eine allmähliche Öffnung des Luftka-
nals zu haben und so die Extrusionsgeschwindigkeit zu erhöhen.

8.2. Regelung der Schub der Pistole.
Der standard Betriebsdruck der Pistole ist von 5 zu 8 BAR, je nach der Dichte des Materials; im Falle der Extrusion eines sehr dichten Materials 
oder eine höhere Dichte des Produktes, die von eine weniger Temperatur der Arbeitsumgebung verursacht ist, wirken Sie direkt auf dem 
Druckminderer. Erhöhen Sie den Luftdruck, um eine größte Schubkraft der Pistole zu haben. Daher braucht man die Installation eines 
Reglerfilters.

11- REINIGUNG UND WARTUNG
11.1 Niemals tauchen Sie die Pistole in Lösungsmittels oder Säuren.
11.2 Verwenden Sie nur spezifisches Reinigungsmittel für das Produkt.  
11.3 Wenn die Pistole richtig verwendet ist, braucht sie keine spezifische Vorsicht für die Wartung.

12 - GARANTIE
Die Qualität der Ware ist garantiert. Wir können kostenlos jedes Stück, das von unsere technische Abteilung defekt gehalten wird, ersetzen. 
Aber die Stücke sollen nicht aufgebrochen oder verschmutzt sein; die sollen ab unserem Werk sein. Der Hersteller lehnt jegliche Verantwor-
tung für Schäden an Personen oder Sachen ab und ratet die Gebrauchsanweisungen vorsichtig zu lesen. Pistolen und Spritzpistolen, die zer-
legt, geändert oder nicht komplett (auf besonderen Wunsch des Kunden) verkauft werden, sind nicht unter Garantie, wegen des verhinderten
Tests und Billigung von unsere technische Abteilung.

Mit Bezug auf dem Produkt, kann es ein Brandgefahr bestehen: Rauchverbot und Verbot von offenen Flammen.

5.2.3 Lose Materialien verwenden.
5.2.4 Die Maschine ohne eine feste Verschraubung der Vordernuttmutter verwenden.

The acustic pressure level in the releasing phase of the lever equivalent measured in A scale, measured at a horizontal distance of 50 cm with 
sealing products is <80 dBA.

Überprüfen Sie bitte, mit dem Produktsicherheitblatt, die Vereinbarkeit der Arbeitsumgebung, des Materials zu behandeln und der 
Schutzvorrichtungen, die Siebenutzen.

Niemals überschreiten Sie das max. zulässige Druckniveau.

Während der Verwendung halten Sie die Pistole in einem Mindestabstand von 30 cm vom Gesicht; in der Freisetzungphase des Hebels kann 
die ausgehende Luft vom Ablassventil für Ihr Gesicht (Augen, Ohren usw.) gefährlich sein.

Ziehen Sie die tiefste Verwendungstemperatur an der Gebrauchsanweisung des Produktes zu.

UNANNEHMLICHKEITEN KORREKTURMAßNAHMENURSACHEN
Wenn ich den Steuerungshebel drücke, 
extrudiert nicht die Pistole das Produkt.

Luftzuführung Ausfall. Öffnen Sie den Durchflussregler und 
prüfen Sie über, dass Sie die Luftzuführung 
haben.
Erhöhen Sie den Luftstrom mit den 
Durchflussregler. Erhöhen Sie den Luftdruck mit 
den Druckminderer.

Schrauben Sie fest die Nutmutter an, 
ersetzen Sie die beschädigte Kartusche.

Unregelmäßig oder langsame Extrusion. Sehr dichtes Produkt.

Druckverlust und Verlust von 
Extrusionkraft der Pistole.

Lockere Vordernuttmutter, beschädigte 
Kartusche.


